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Tiirkupplungs-Drehantrieb
Originalbetriebsanleitung

Door coupling rotary mechanism
Original Operating Instructions

Commande rotative pour montage sur porte
Instructions de service originales

Mando giratorio para montaje en puerta
Instructivo original

Comando rinviato rotativo bloccoporta
Istruzioni operative originali

Acionamento giratério do acoplamento
a8 da porta
InstrucBes de Servigo Originais

BbpTAlL MexaHU3bM 3a ynpaBneHue Ha Bpata
OpurvHanHo pPbKOBOACTBO 3a EKCrnoaTauys

Otoény mechanismus s hfideli pro montaz
do dvefi
Originalni navod k obsluze

Drejegreb til lagemontage
Original brugsanvisning
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Ukse iihendamise p66rdmehhanism

Originaal-kasutusjuhend

Ovivaantokytkin
Alkuperéinen kayttdohje

Okretni mehanizam spojke za vrata

Originalne upute za uporabu

Forgokapcsold ajtokuplunggal
Eredeti izemeltetési Gtmutato

Rotacinis dury sujungimo mechanizmas

Originali eksploatacijos instrukcija

Durvju aizvérSanas griezamais mehanisms

Originala lietoSanas pamaciba

Deurkoppelingsdraaiaandrijving
Originele handleiding

3RV2926-0B, -0C, -0M, -0K, -0L
3RV2926-0BA00, -0KA00

Mechanizm obrotowy sprzegta drzwiowego
Oryginalna instrukcja obstugi

Mecanism rotativ de cuplare pentru usi
Instructiuni originale de utilizare

Otoény mechanizmus na pripojenie dveri
Originalny navod na obsluhu

Vrtljivi mehanizem vratne sklopke
Originalno navodilo za obratovanje

Dérrkopplingsvred
Originalbruksanvisning

Kapi kolu déner tahrik mekanizmasi
Orijinal Isletme Kilavuzu
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Technical Assistance
Breslauer Str. 5

Fax: +49 (911) 895-5907
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Telephone: +49 (911) 895-5900 (8°° - 17°° CET)

E-mail: technical-assistance@siemens.com

Internet: www.siemens.com/sirius/technical-assistance

ttp://support.industry.siemens.com
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Geféhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.

A GEFAHR Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerét spannungsfrei schalten. Die Installations- und Wartungsarbeiten an diesem Gerét diirfen nur
von einer autorisierten Elektrofachkraft ausgeftihrt werden.
Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.

A DANGER Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device. Installation and maintenance work on this device may
only be carried out by an authorized electrician.
Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.

& DANGER Mettre hors tension avant d'intervenir sur 'appareil. Les travaux d'installation et d'entretien de cet appareil doivent uniquement étre
réalisés par une personne qualifiée en électricité.
Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.

A PELIGRO Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo. Las tareas de instalacion y mantenimiento de este equipo solo
puede llevarlas a cabo un un electricista autorizado.
Tensione pericolosa. Puo provocare la morte o lesioni gravi.

A PERICOLO Scollegare I'alimentazione elettrica prima di eseguire interventi sull'apparecchiatura. L'installazione e la manutenzione di questo
apparecchio devono essere effettuati solo da elettrotecnici autorizzati.
Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.

A PERIGO Desligue a alimentag&o eléctrica antes de iniciar os trabalhos no equipamento.Os trabalhos de instalagio e manuteng&o neste
equipamento somente podem ser realizados for eletricistas autorizados.
OnacHo HanpexeHune. OnacHoCT 3a XWBOTa UM ONACHOCT OT TEXKYW TeNecH! noBpeau.

A OMACHOCT Mpenv 3anoysaHe Ha paboTa U3kNioYeTe 3axpaHBaHETO Ha MHCTANALMATa UK YCTPOMCTBOTO. MOHTaXbT U TEXHUYECKOTO 0BCyxXBaHe

Ha TOBa YCTPOICTBO CE U3BBLPLUBAT €AMHCTBEHO OT OTOPU3UPAH ENEKTPOTEXHMK.

/\ NEBEZPECI

Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo tézkého trazu.
Pred zah4jenim praci odpojte zafizeni a modul od napéti. Instalatni a Gdrzbarské prace smi na tomto pfistroji provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

/\ FARE

Farlig spaending. Livsfare eller fare for alvorlige kvastelser.
Inden arbejdet pdbegyndes skal anlegget og enheden gares spaendingsfri. Installationer og vedligeholdelser pa dette apparat ma kun
gennemfares af en autoriseret elektriker.

/\ KINAYNOZ

Emikivduvn 1don. Kivduvog-8avarog f} kivduvog oofapol Tpaupariopod.
Mpiv amé Ty évapgn Twv EpYaCIWY ATTOPOVWVETE TNV EYKATACTATN KAl T CUCKEUR aTrd Tnv Trapoyn Taang. O1 epyaaieg eykatdaTaong
Kal gUVTAPNONG QUTAG TNG CUCKEUNG TIPETTEN VO TIpAYUATOTIOI0UVTAI JOVO aTd £§0UT10d0TNEVO NAEKTPOAGYO.

/\ OHT

Ohtlik pinge. Eluoht voi tosiste vigastuste oht.
Enne tddde algust tuleb stisteemi ja seadme pinge vélja lilitada. Seadme paigaldus- ja hooldustéid v6ib teha ainult atesteeritud elektrik.

/\ VAARA

Vaarallinen jénnite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.
Laite ja laitteisto on kytkettéva jannitteettdmiksi ennen tiden aloittamista. Tdman laitteen asennus-ja huoltotita saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu sahkéteknikko.

/\ OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda.
Prije pocetka radova iskljucite napajanje postrojenja i uredaja. Radove instalacije i odrzavanja na uredaju smije izvoditi samo ovlasteno
strucno elektrotehnicko osoblje.

/\ VESZELY

Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stlyos sériilésveszély.
A munkéak megkezdése elétt végezze el a berendezés vagy készilék fesziiltség-mentesitését. Ezen az eszkdzon a telepitéssel és a
karbantartassal kapcsolatos feladatokat kizarélag megfelelé felhatalmazassal rendelkezd villamossagi szakember végezheti.

/\ PAVOJUS

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susizalojimo pavojus.
Prie§ darby pradzig atjunkite sistemos ir prietaiso jtampa. Sio {renginio jrengimo ir techninés prieZidros darbus leidZiama atlikti tik
{galiotam elektrikui.

/\ BISTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski.
Pirms uzsakt darbu, atsledziet iekartu un ierici no baroSanas. STs ierices uzstadisanu un tehniskas apkopes darbus drikst veikt vienigi
pilnvarots elektrikis.

/\ GEVAAR

Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.
Schakel vo6r aanvang van de werkzaamheden installatie en apparaat spanningsvrij. De installatie- en onderhoudswerken aan dit toestel
mogen enkel door een geautorisseerde elektricien uitgevoerd worden.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczne napiecie. Zagrozenie zycia lub niebezpieczenstwo ciezkich obrazen.
Przed rozpoczeciem wszelkich prac nalezy urzadzenie i przyrzad odtaczy¢ od sieci elektrycznej. Prace instalacyjne i konserwacyjne na
tym urzadzeniu moze przeprowadzaé wytacznie posiadajacy odpowiednie kwalifikacje elektryk.

/\ PERICOL

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentari grave.
Inaintea inceperii lucrarilor, deconectati instalatia i aparatul de la tensiune. Lucrarile de instalare si intretinere pentru acest dispozitiv pot
fi efectuate doar de catre un electrician autorizat.

/\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecné napatie. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku tazkych zraneni.
Pred zacatim prac zariadenie a pristroj odpojte od napétia. InStalaéné a Udrzbarske prace na tomto pristroji mdZe vykonavat vyluéne
autorizovany elektrikar.

/\ NEVARNOST

Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih poskodb.
Pred zacetkom dela je treba pri napravi in aparatu odklopiti napajanje. Instalacijska in vzdrzevalna dela na tej napravi sme izvesti samo
poobladéen elektricar.

/\ FARA

Farlig spénning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador.
Koppla anldggningen och apparaten spanningsfri innan du pabérjar arbetena. Installation och underhall av denna apparat far endast
utféras av en behorig elektriker.

/\ TEHLIKE

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Caligmalara baglamadan 6nce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.Bu cihazin montaji ve bakimi yalniz yetkili bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

/\ OnmAcHOCTb

OnacHoe HanpsxeHue. OnacHOCTb ANA XU3HW UNK BOSMOXHOCTb TAXENbIX TpaBMm.
I'Iepe;:l Havyanom paﬁOT OTKIMKOYUTL NOAAYy NUTaHUA K yCTaHOBKE U K yCTpOIZCTBy. Pabotbl no MOHTaXy 1 TEXHU4YECKOMY Oﬁcﬂy)KMBaHVHO
[AaHHOro yCTpOVICTBa AOMKHbI NPOU3BOAUTLCA YNOMHOMOYEHHbBIM CNELUanCTOM No SNeKTPOTEeXHKKe.
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3RV2926-0B, -0C, -0M: 130 mm \
3RV2926-0K, -0L: 330 mm |

j HE ) | min. 16 mm
3RV2926-0KA00: i . max. 18 mm
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3RV2926-0K, -0L: 330 mm
3RV2926-0KA00: 330 mm
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Technische Anderungen vorbehalten. Zum spateren Gebrauch aufbewahren.

Subject to change without prior notice. Store for use at a later date.
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